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English Translation:

Cheng? Duo is well-received by the audience
People's Daily Online, New York, April 21 (Reporter Wu Yun)
Chinese-Canadian siblings Silvie and Bryan Cheng presented a recital as Cheng? Duo

at Carnegie Hall tonight, which was warmly welcomed by the audience. This is the
second time they have performed a recital at Carnegie Hall.



Silvie and Bryan were both born abroad, and their parents have a science and
technology background from mainland China. The two siblings studied music at an
early age. At present, sister Silvie is a piano student at the Manhattan School of Music
in New York. Her younger brother Bryan attends high school in Canada and plays the
cello.

At tonight’s concert, Silvie and Bryan premiered cello and piano works composed
specifically for this concert by the famous Chinese-Canadian composer and Juno
award-winner Alexina Louie. Showcasing a perfect combination of Chinese culture and
Western music, they also played works by Debussy, Mozart, Chopin and Brahms,
among others.

Silvie Cheng said that although they were born abroad, they have unique feelings for
China and hope to have more opportunities to use music to promote understanding
and exchange of Eastern and Western cultures.



